MUHHU-TPYIIAaX, COCTOSMUX U3 5—7 oOyuarouuxcs. [lo JaHHBIM COBpEMEHHBIX
UCCIIeZIOBaTeNel, JOBOJIbHO Oonblias yacTh ydueOHoro BpemeHu (o 90%) B
yueOHBIX 3aBEICHUAX 32 PyOE)KOM OTBOAMTCS MMEHHO Ha 3aHSATHS C THIOTOPOM,
MO3TOMY JIJIsl ”HOCTPAHHBIX CTYACHTOB 3TO MPUBBIYHAS (popmMa 00OyUueHUsI.

B rymanucTHdeckoi CUXOIOTUU YacTo TOBOPAT 00 yuuTtese-PpacuinTarope,
KOTOpPBIM  OTKPBIT HOBOMY OIIBITY M HCKpPEHEH, 00JajaeT -sMIarue,
KOHIPY?HTHOCTBIO, BOCIPHUHMMAET HAa NIyOMHHOM JINYHOCTHOM YPOBHE
YeJoBeKa W 3TUM CHOCOOCTBYET 3(P(GEKTUBHOCTH 00ydeHus. Jta ¢uiocopus
OCHOBBIBACTCS Ha YOEXKIEHWH, UYTO KaXJbId WHIWBUI II€HEH, IOCTOWMH H
o0sasaeT cnoCOOHOCTBIO K MO3UTUBHOMY CaMOCTOSITENIbHOMY pa3BuTHIO. Eciu
co3maTh B TIENarorMuecKOM IMPOIeCCE€ TOBEPUTENBbHBIN KIMMAT, TO TEAaror
MOYYBCTBYET ce0s CBOOOMHO HACTONBKO, YTO HAYHET HUCKaTh 3¢ (EeKTUBHBIC
npuémMbl OOy4YeHHUs, TEM CaMbIM BBIOEPET U OINpPENEIUT Haubojaee ONTUMAIbHOE
HampaBjIeHHE CBOEr0 TBOPYECKOTO PA3BUTHUS KaK JMYHOCTH. AKTHUBH3AIUS
y4eOHO-MT03HABATEIbHOW  JEATENBHOCTH yYalllUXCsl TPOUCXOAMT 3a CYET
UCIIOJB30BAHUSI ~ MHTEPAKTUBHBIX  (OpM  MEAArOTHYECKUX  TEXHOJIOTHUH.
TBopuecTBO ecTb cB0OOOAA, CBOOOIHOE CAMOBBIpAKEHHE, CO3AaHUE IS ceOs
TaKOU CpeJibl B 00Y4eHUH, KOTOpasi SBIISETCS €CTECTBEHHOM U 3(DPEKTUBHOM.

Jluteparypa
1. Tapteinckux B.B. MexkynbTypHas KOMMYHUKAIUS B IIpoliecce 00ydeHHUsI
WHOCTpPaHHBIX CTyeHTOB // BectHuk yHuepcutera (I'YY). —2012. —-Ne 16 — C.
269-273.

Envinuesa A. H.
(ITY, I'omens)
Hayunslii pykoBonurens — OxyHeBa E. A.

0 BO3MOKHOCTSIX UCHHOJIb3OBAHUSI ITIEPBOT'O
NHOCTPAHHOI'O A3BIKA (AHITIMUCKOI'O) TP OBYYEHUU
HEMEIIKOMY KAK BTOPOMY UHOCTPAHHOMY

AHHoTaumsi. JlaHHas cCTaThsl TOCBSIIECHA H3YYCHUIO BO3MOXKHOCTEH
IMIPUMCHECHHUSI TICPBOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa (QHIJIMHCKOro) IMpu OOy4YCHUHU
HEMEIIKOMY KaK BTOPOMY HHOCTpaHHOMY. SIBJISIAICH POJCTBEHHBIMH SI3bIKAMH,
AHTJIMACKUI W HEMEUKHH OOHApY)KHMBAIOT CXOJCTBA HA BCEX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX, YTO TMO3BOJISIET MEPEHOCUTH TMOJYYEHHBIH OIBIT MNPU H3YyYECHHUH
aHTJIMICKOTO JyIsi oOydeHus (OHETHKE, TpaMMaTHKE U JICKCUKE HEMEIKOTO
sa3plka. B crathe TNPUBOIATCS  OPUMEPhl  OCHOBHBIX  (DOHETHUECKUX,
IrpaMMaTUYECKUX U JIEKCMYECKUX CXOJICTB MEXAY S3bIKAMU W METOAUYECKUE
MPUEMBI MX UCIIOJIB30BAHUS HA YPOKE HEMEIKOTO SI3bIKA.
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KiaroueBble cjioBa: 00ydueHHE WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HEMELKHH S3bIK,
aHTIIMUN S3BIK, CXOJCTBA SI3BIKOB, SI3BIKOBAs MHTEP(EPEHINS, TOT0KUTETHHBIN
HEPEHOC.
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POSSIBILITIES OF USING THE FIRST FOREIGN LANGUAGE
(ENGLISH) WHILE TEACHING GERMAN
AS A SECOND FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article deals with the possibilities to use a first foreign
language (English) in teaching German as a second foreign language. Being
related languages English and German show similarities on all language levels,
which makes it possible to use the obtained experience in English studies in
teaching German phonetics, grammar and vocabulary. The article provides
examples of the main phonetic, grammatical and lexical similarities between the
languages in question, as well as methodological techniques of their use at
German lessons.

Key words: teaching a foreign language, the German language, the English
language, similarities of languages, language interference, positive transfer.

Ha cerognsimiHuii A€Hp 3HAHWS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OTKPBIBAIOT JIIOASM
OoJbIIME BO3MOXKHOCTU B JKM3HU. BOJBIIMHCTBO JtOAEH 3HAeT, Mo KpaiHeu
Mepe, OIWH WHOCTPAHHBIA S3bIK W TpPU HEOOXOMUMOCTH CMOXKET WM
BOCIIONIB30BaThcsl. CyIEecTByeT Tako€ TMOHATHE, KaK OWJIMHTBU3M, WJIH
JBYSI3bIYME, YTO O3HAYaeT BIAJCHUE JBYMS WM HECKOJbKUMHU SI3bIKAMHU
OJTHOBPEMEHHO, a TaKK€ CIIOCOOHOCTH B JII000H CUTYyallUH MEPEXOAUTH C OTHOTO
A3bIKa HA IPYTOM.

OBnajieHre BTOPHIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B YCJIOBHUSIX KOHTaKTUPOBAHUS
TpeX A3BIKOB — POJIHOTO, MEPBOTO U BTOPOTO MHOCTPAHHOTO A3BIKOB (Hanee M1
u US2) — nopoxmaer, mo KpaitHeH Mepe, CISAYIOIIUE JIBE€ 3aKOHOMEPHOCTH:
a) BO3HUKAIOT TPpoOjeMbl MHTEphEepeHIInn (OTPHUIATEIFHOTO BO3JACHCTBUSI) HE
TOJIBKO CO CTOPOHBI POAHOTO SI3bIKa, KaK Mpu oBnafaeHuu M1, HO u co CTOpoHBI
HUAl; 6)BmMecte C TeM BO3HUKAIOT U OOJbIIME BO3MOXKHOCTH IS
MOJIOKUTEIBHOTO NIEPEHOCA.

WNurtepdepenus, BO3HUKAIONIAs BCIEICTBUE OTPUIIATEIBLHOTO BO3IECUCTBUS
ponHoro s3bika (361K A) 1 A1 (s3bik B) Ha n3yuaemslil Tpethil s3bIK (s13b1K C),
OXBaThIBa€T BCE JIMHTBUCTHUYECKHUE YPOBHH  s3bIKa  ((hOHETUYECKUIA,
rpaMMaTHYECKUH, JTEKCUUECKUI), HO B PA3HOUM CTENIEHU U HE MOXET HE BIUATH
Ha pa3BUTHE peueBOil AesiTenbHOCTH HAa M2 (MponyKTUBHOM M PEUENTUBHON), a
TaKKe MOXKET CKa3bIBaThCsl HA BHEPEUEBOM NoBeeHuu [1, c. 7].
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B cuny Toro, 9To HEMENKUH W aHTTIMHCKUN S3BIKM 00JIaat0T TeHETUYECKIUM
CXOACTBOM (TMPUHAAJIEKAT K TEPMAHCKON TPYIINE A3BIKOB), MOKHO TOBOPUTH 00
X OOMMX YepTax, KOTOPhIC MPOSBISIOTCS HA BCEX TPEX S3BIKOBBIX YPOBHSX:
doHeTHYECKOM, TpPaMMaTHUYECKOM M JIeKCMYecKoM. JlaHHBIA (akT mo3BoOJsSET
WCITIOJIb30BaTh HAKOIUICHHBIC YYAIIUMHUCS 3HAHUS M YMEHHUS B 0071aCTH U3yUCHUS
AHIJIMMCKOTO $3bIKA TPU OCBOCHMM HeMenkoro kak M2, T.e. cylecTByroT
NPENNOChUIKM TMOJIOKHUTENBHOIO SI3bIKOBOTO TNepeHoca. Hamu mpencrapusiercs
HEOOXOJMMBIM OCBETHUTh OCHOBHBIE CXOJCTBA Ha KaXXIOM SI3BIKOBOM YpPOBHE
MEXKIYy AaHIUHUCKAM ¥ HEMEIKHUM S3bIKaMH C [EeJbI0 TOCIEAYIOIIETO
UCTIOJIb30BAHMS OHBIX TPU 00yYECHUH HEMEIIKOMY SI3BIKY.

@DOHETUYECKOE CXOJCTBO JAaHHBIX SI3BIKOB TMPEACTABISETCS OCOOCHHO
aKTyallbHBIM TpU OOYYEHWW TIPOU3HOIIECHUI0O W 1 Pa3BUTUS HABBIKOB
BOCHPUATHSA PEUYH Ha CIyX. BaXHbIM sIBISieTCS, MPEXJE BCEro, yKa3aHHE Ha
CXOJICTBA B APTHUKYJISAIUU, yIAPCHUM W WHTOHAIIMHM. 3BYKH AHIIMICKOTO U
HEMEIIKOTO SI3BIKOB OYEHb CXOKHM, TaK K€ KaK M yJapeHUe M WHTOHAIIWS,
HanpuMep, B JIBYX SI3bIKaX MPUCYTCTBYIOT TEPETHES3BIYHBIC aJIbBEOJISIPHBIC
CMBIYHO-B3pbIBHEIE 3BYKH [t], [d] (tiger, Tag), ans Takux 3ByKoB, Kak [p], [t], [k],
XapaKkTepHa acmupaius, T[JIAaCHbIE pa3In4yaloTcsd IO JIOJTOTe/KPAaTKOCTH,
OTKPBITOCTH/3aKPHITOCTH. B 000X si3b1kax mpUCYTCTBYIOT nudToHTH [e1], [a1],
[01]. Bonblioe KOTUYECTBO CXOACTB Ha (DOHETUYECKOM YPOBHE I1O3BOJISET
yIACNSATh MEHBIIE BpEeMEHUM Ha JdTarne oO0ydeHust (oHeTuke, ObIicTpee
PEO0JICBaTh BO3HUKAIOIIME TPYIHOCTU IPU APTUKYIALMHU OINPEAeIIEHHbBIX
dboHEM U MX COUYETAaHUU. YUalIuMcsi MOTYT ObITh MPENJIOKEHBI Pa3HOOOpa3HbIC
YOPKHEHHUS] HAa HAXOXKJECHHUE CXOJIHBIX IO 3BYYAaHUIO CIIOB, KOMIIOHOBKY B
OTIEbHBIC TPYIIIBI/TIAPhl, HAXOKJICHHE 3BYKOOYKBEHHBIX COOTBETCTBHUH.
[Tonme3HbIM SIBISIETCS Tak)KE€ UTEHHE HEMELKHX CIIOB M TPEAJIOKCHHHA C
AQHDIMKACKUM aKIICHTOM, YTO TIO3BOJISIET ITy0)Ke OCO3HATh CXOJICTBA M PA3ITUUHS
ApTUKYISIIUOHHON ¥ MHTOHAIMOHHON 0a3bl 000MX SI3BIKOB.

Ha rpammarnyeckoM ypoBHE OTMEUAIOTCS CIEAYIONINE CXOCTBA:

- Hamuuue TPEX TaK HA3bIBAEMbIX HEMPAaBUIBHBIX (opM Timaroma (awen.
‘begin — began — begun’ / nem. ‘beginnen — began — begonnen’, anen. ‘ring —
rang — rung’ / Hem. ‘ringen — rang — gerungen’);

- cxokue  Quekcuu Uil 00pa3oBaHUS  CTETNEHEH CpaBHEHHS HMEH
npuiaratenbHbiX (anen. ‘small — smaller — smallest’ / nem. ‘klein — kleiner —
kleinsten’, anen. ‘good —better — best’ / nem. ‘gut — besser — besten’);

- mopoOue pruexkcuid sl MPUTAKATEIBHOTO MaJ1e’Ka UMEH CYIIECTBUTEIIbHbBIX
(anen. ‘Martin’s book’ / nem. ‘Martins Buch’);

- HaJIM4Me TJArojioB C OTACISIEMBIMH WM JUCKPETHBIMH KOMIIOHEHTaMH,
HanpuMmep, axen. ‘look up’, ‘reel in’, nem. ‘authoéren’, ‘nachschlagen’.

- UCTIONIb30BAHUE OIPENEIEHHOTO M HEOMPEACIEHHOTO apTUKIIS, OTCYTCTBHUE
apTUKJIIS, COBIMAJCHHE WX OCHOBHBIX cCiydaeB ymnorpebienus. Hampumep, B
aHTIIMHACKOM SI3bIKE HEOMPEACNIIEHHBIM apTHKIb YHMOTPEONSETCS TMPH TEPBOM
ynomuHanuu npeameta (Is it a book?), 4To aHATOTMYHO JUIsI HEMEUKOTO SI3bIKa
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(Ist das ein Buch?). Omnpenenéuusiii apTHKIL yHOTPEOIAETCS TEepen
CYIIIECTBUTEIBHBIMU, KOTOPBIE PaHEe YIMOMUHAIUCH (axen. ‘My mum bought a
book. The book is very interesting.” — reu. ‘Meine Mutter kaufte ein Buch. Das
Buch ist interessant.”).

- CXOZICTBO B 00pa3oBaHUM YHCIUTENbHBIX OT 13 g0 19. CpaBHUM: awen.
‘thirteen’, ‘fourteen’, ‘fifteen’, ‘sixteen’, ‘seventeen’, ‘eighteen’, ‘nineteen’,
nem. ‘dreizehn’, ‘vierzehn, ‘fiinfzehn’, ‘sechzehn’, ‘siebzehn’, ‘achtzehn’,
‘neunzehn’ [2, c. 40].

JlaHHBIA TEepeYeHh TPAMMATHYCCKHX CXOJICTB MOXET OBITh TIOTIOJHEH
MHOTHMH JIPYTUMHU OJIM3KUMH MEKBSI3BIKOBBIMM UYEPTaMH, OJHAKO JaXKe W3
NPUBEJACHHOTO  CIUCKa  MOXKHO  3aKJIIOYMTh, YTO  CHOPMHPOBAHHBIC
rpaMMaTUYECKUE HABBIKM OTHOCHTEIIBHO AHTIIMACKOTO S3bIKA MOXXHO YCIICIITHO
NEPEHECTH B O00JIACTh H3YYCHUS HEMEIKOTO. AKTyalbHBIM OyIeT MEeTO.
BBEJICHUS HOBOTO IPaMMAaTUYECKOTO MaTrepHuaia OT 00paTHOTO, KOT/ia ydaiuecs
caMu (OPMYIUPYIOT TpaBHJia, OCHOBHIBASCH HA TPHMEPAX B KOHTPACTE C
AQHAJIOTUYHBIM MaTe€pUajoM Ha AHTIIMHCKOM sI3bIKe. Takke ydaniuecs MOryT
BBITIOJIHATh ~ YNPaXHEHUsST Ha OOHapy)KeHHWe W aHajJu3 OMNpeAesIéHHBIX
rpaMMaTi4ecKux (opM, CXOAHBIX C aAHINIMMCKAMHM, IIEPEBOJA aHTIUHCKUX
cioBodopM Ha HeMelKui s3bIK (Harpumep, I have bought — ich habe gekauft; he
can swim — er kann swimmen).

Hemenkuii 1 aHTTUHACKUHN S3bIKUA 00J1aJ1al0T OYeHb OOJIBIIMM 001IUM (HOHIOM
MOXOKEH JICKCUKH, YTO OOJIer4aeT NMOHMMAaHUE W TPHUMCHCHHE HOBBIX CJIOB
[3,c. 17]. Jlekcuueckuii ypOBEHBb BKJIIOYaeT B ceOs TakWe AacIeKThl, Kak
CXOJICTBO BOIIPOCHUTEIIbHBIX CJIOB (Hem. ‘was’ — auen. ‘what’ (4To), Hem. wann —
anen. when (xorma?)), Ha3BaHUN WiICHOB ceMbM (nem. Vater — awnen. father),
gacteld Tena (nem. Nose — anen. nose), mpeaMeToB oduxoaa u nmumu (rem. Milch
— anen. milk), sxkuBoTHBIX (Hem. Wolf — anen. wolf) u T.a. [l 6onee ycnenrHoro
OBJIaJICHUS BOKAOYISIPOM HEMEIIKOTO SI3bIKa MPEICTABISACTCS I1eIeCO00pa3HbIM
Mpeaiarath y4anyumcsl yIpaKHEHHsI Ha HaXOXKICHUE Tmap, MePeBOJl ¢ HEMEITKOTO
HA AHIJIMMCKUKA TE€HETUYECKH POJACTBEHHOM JIEKCHMKH, TOJKOBAaHUE HEMELKHUX
CJIOB TIOCPEACTBOM aHIIIMMCKHUX aHaJIoroB (O0COOCHHO Ha Ha4YaJbHOM JTalle
M3YYCHHS SI3bIKa, KOTJa ydYaliuecs emé He B COCTOSHHHM IOHSTH CIIOBAPHYIO
neUHUINIO).

Takum o00pa3om, TPUHIUI y4€Ta NPEABIAYIIETO S3BIKOBOTO  OIBITA
YYAIIUXCS CICAYeT MPUHATh B KaYeCTBE OJHOTO M3 OCHOBHBIX IMPUHIIUIIOB MPH
pa3pabOTKe METOJMKH OOYYCHUS MHOTOS3bIUMIO. [Ipy rpaMOTHOM MOCTPOSHUHU
3aHATHS TPEABIAYITUN S3BIKOBOM OIBIT MOXKET CTaTh ONMOPOH M 3HAYNTEIHHBIM
MOJICTIOPHEM TIPU OBJIAJIEHUU HOBBIM s3bIKOM. [Iporiecc ero msyuenus OyaeT
0oJiee CO3HATEIBHBIM, MOTPEOYETCS ropa30 MEHbBIIE BPEMEHH Ha OTPabOTKY
SI3BIKOBBIX SIBIICHUH, YK€ U3YUYEHHBIX B Kypce APYTroro s3bIKa.
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OCOBEHHOCTH OTBOPA ITPEIMETHOI'O COIEP KAHUSA
OBYYEHHUA HHOCTPAHHOMY A3BIKY J1JIA
IMPOPECCHUOHAJIBHOI'O OBINEHUA CTYAEHTOB-IOPUCTOB

AHHOTanus. B 1aHHOM Tpyzne aBTOPOM HCCIEAYIOTCS BOMPOCHI, MPOOIEMBI
U TEPCIEKTUBBI OOYYEHUsST WHOCTPAHHOMY S3BIKY ISl MPOdheCCHOHATBLHOTO
OOIIEHUsI CTYICHTOB-IOPUCTOB, KAKOBO BIUSHHUE U3YUYCHHSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha (QopmupoBaHHe OOIIEKYIBTYPHBIX U MPOGECCUOHATBHBIX KOMIETeHIui. B
paMKax HCCIEJOBAaHUS TMPEIMETHOTO COIEpkKaHUS OOYy4YEHUs CTYICHTOB-
IOPUCTOB Y4YUTHIBaNAch udepeHnmanusi oOydeHHUs] CTYICHTOB-IOPHUCTOB Ha
paznuyHbie  mpodwiM  OOy4eHHs, a Takke OCOOCHHOCTH  Oymymiei
npodeccuoHANBHON NeATEeIbHOCTH, B 3aBUCHMOCTH BBIOOpA OMHOTO M3 TpeX
npoduneil oOydeHus: TOCYIapCTBEHHO-IIPABOBOTO, TPAXKIAHCKO-TIPABOBOTO M
YTOJIOBHO-TIPABOBOTO MPOQUIIEH.

KiioueBble ¢JIOBa: HMHOS3bIYHAS  KOMMYHHUKAaTHUBHAsT  KOMITCTCHITHS,
WHOCTPAHHBINA S3bIK JJIs1 MPO(ECCHOHANBHBIX II€JIeH, MPEIMETHOE COJEPIKAHUS
00ydJeHMUS.
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